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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ১৪৪৮ [আজািতক নাারঃ ৬৮১]

৫। মাসিজদ ও সালােতর ানসমূহ (الصلاة كتاب المساجد ومواضع)
পিরেদঃ ৫৫. য সালাত আদায় করা সব হয়িন এবং তা করার (সাদেনর) বাপাের তাড়াতািড় করা মুাহাব

باب قَضاء الصلاة الْفَائتَة واستحبابِ تَعجِيل قَضائها ‏‏

আরবী

وحدَّثَنَا شَيبانُ بن فَروخَ، حدَّثَنَا سلَيمانُ، ‐ يعن ابن الْمغيرة ‐ حدَّثَنَا ثَابِت، عن عبدِ

مَّن‏"‏ ا ه عليه وسلم فَقَالال صل هال ولسنَا رخَطَب ةَ، قَالقَتَاد ِبا نع ،احبر نب هال

تَسيرونَ عشيتَم ولَيلَتَم وتَاتُونَ الْماء انْ شَاء اله غَدًا ‏"‏ ‏.‏ فَانْطَلَق النَّاس لا يلْوِي احدٌ

ارهاب َّتح يرسه عليه وسلم يال صل هال ولسا رنَميةَ ‐ فَبو قَتَادبا دٍ ‐ قَالحا َلع

هلَتاحر نع اله عليه وسلم فَمال صل هال ولسر سفَنَع ‐ قَال ‐ نْبِهج َلنَا ااو لاللَّي

روتَه َّتح ارس ثُم ‐ قَال ‐ هلَتاحر َلع تَدَلاع َّتح ظَهوقنْ ارِ اغَي نم تُهمفَدَع تُهتَيفَا

‐ هلَتاحر َلع تَدَلاع َّتح ظَهوقنْ ارِ اغَي نم تُهمفَدَع ‐ قَال ‐ هلَتاحر نع الم لاللَّي

نيولَيالا نلَتَييالْم نشَدُّ ما لَةً هيم الرِ محرِ السآخ نانَ مذَا كا َّتح ارس ثُم ‐ قَال

حتَّ كاد ينْجفل فَاتَيتُه فَدَعمتُه فَرفَع راسه فَقَال ‏"‏ من هذَا ‏"‏ ‏.‏ قُلْت ابو قَتَادةَ ‏.‏ قَال ‏"‏

هظَكَ الف‏"‏ ح ‏.‏ قَال لَةنْذُ اللَّييرِي مسذَا مه ا زَالم ‏"‏ ‏.‏ قُلْت ّنكَ ميرسذَا مانَ هك َتم

نى متَر ل‏"‏ ه قَال النَّاسِ ‏"‏ ‏.‏ ثُم َلع َانَا نَخْفتَر ل‏"‏ ه قَال ‏"‏ ‏.‏ ثُم هنَبِي بِه ظْتفا حبِم

احدٍ ‏"‏ ‏.‏ قُلْت هذَا راكب ‏.‏ ثُم قُلْت هذَا راكب آخَر ‏.‏ حتَّ اجتَمعنَا فَنَّا سبعةَ ركبٍ ‐

قَال ‐ فَمال رسول اله صل اله عليه وسلم عن الطَّرِيق فَوضع راسه ثُم قَال ‏"‏

احفَظُوا علَينَا صلاتَنَا ‏"‏ ‏.‏ فَانَ اول من استَيقَظَ رسول اله صل اله عليه وسلم

والشَّمس ف ظَهرِه ‐ قَال ‐ فَقُمنَا فَزِعين ثُم قَال ‏"‏ اركبوا ‏"‏ ‏.‏ فَركبنَا فَسرنَا حتَّ اذَا

اضفَتَو ‐ قَال ‐ اءم نم ءَا شيهف عم انَتك ةايضا بِمعد ثُم لنَز ستِ الشَّمتَفَعار

منْها ۇضوءا دونَ ۇضوء ‐ قَال ‐ وبق فيها شَء من ماء ثُم قَال لابِ قَتَادةَ ‏"‏ احفَظْ

علَينَا ميضاتَكَ فَسيونُ لَها نَبا ‏"‏ ‏.‏ ثُم اذَّنَ بِلال بِالصلاة فَصلَّ رسول اله صل اله
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بكرو ‐ قَال ‐ موي لك نَعصانَ يا كمك نَعالْغَدَاةَ فَص َّلص ثُم نتَيعكعليه وسلم ر

رسول اله صل اله عليه وسلم وركبنَا معه ‐ قَال ‐ فَجعل بعضنَا يهمس الَ بعضٍ

نَّها ام‏"‏ ا قَال ةٌ ‏"‏ ‏.‏ ثُموسا ف مَا لم‏"‏ ا قَال نَا ثُمتلاص نَا فنَا بِتَفْرِيطنَعا صةُ مفَّارا كم

ةلاالص قْتو ءِجي َّتةَ حلاالص لصي لَم نم َلا التَّفْرِيطُ عنَّمتَفْرِيطٌ ا مالنَّو ف سلَي

ا ‏"‏ ‏.‏ ثُمهقْتنْدَ وا عهّلصانَ الْغَدُ فَلْيذَا كا فَالَه نْتَبِهي ينا حهّلصكَ فَلْيذَل لفَع نى فَمخْرالا

قَال ‏"‏ ما تَرونَ النَّاس صنَعوا ‏"‏ ‏.‏ قَال ثُم قَال ‏"‏ اصبح النَّاس فَقَدُوا نَبِيهم فَقَال ابو برٍ

ولسنَّ را النَّاس قَال‏.‏ و مَفّخَليل ني لَم مدَكعه عليه وسلم بال صل هال ولسر رمعو

اله صل اله عليه وسلم بين ايدِيم فَانْ يطيعوا ابا برٍ وعمر يرشُدُوا ‏"‏ ‏.‏ قَال فَانْتَهينَا

الَ النَّاسِ حين امتَدَّ النَّهار وحم كل شَء وهم يقُولُونَ يا رسول اله هلَنَا عطشْنَا ‏.‏

لعفَج ةايضا بِالْمعدو رِي ‏"‏ ‏.‏ قَالغُم قُوا لطْل‏"‏ ا قَال ‏"‏ ‏.‏ ثُم ملَيلْكَ عه ‏"‏ لا فَقَال

اءم ى النَّاسانْ ردُ اعي فَلَم يهِمقسةَ يو قَتَادباو بصه عليه وسلم يال صل هال ولسر

مُّلك لانُوا الْمسحه عليه وسلم ‏"‏ اال صل هال ولسر ا ‏.‏ فَقَالهلَيوا عابَت ةايضالْم ف

سيروى ‏"‏ ‏.‏ قَال فَفَعلُوا فَجعل رسول اله صل اله عليه وسلم يصب واسقيهِم حتَّ ما

صل هال ولسر بص ثُم ‐ ه عليه وسلم ‐ قَالال صل هولِ السر رغَيرِي وغَي قب

اله عليه وسلم فَقَال ل ‏"‏ اشْرب ‏"‏ ‏.‏ فَقُلْت لا اشْرب حتَّ تَشْرب يا رسول اله قَال ‏"‏

انَّ ساق الْقَوم آخرهم شُربا ‏"‏ ‏.‏ قَال فَشَرِبت وشَرِب رسول اله صل اله عليه وسلم

‐ قَال ‐ فَاتَ النَّاس الْماء جامين رِواء ‏.‏ قَال فَقَال عبدُ اله بن رباح انّ لاحدِّث هذَا

ّنفَا دِّثتُح فيك َا الْفَتهيا انْظُر نيصح نانُ برمع ذْ قَالا عامجِدِ الْجسم ف دِيثالْح

نم قُلْت نْتا نمم دِيثِ ‏.‏ فَقَالبِالْح لَمعا نْتفَا قُلْت لَةَ ‏.‏ قَاللْكَ اللَّيبِ تكدُ الرحا

انُ لَقَدْ شَهِدْترمع فَقَال مالْقَو دَّثْتفَح ‏.‏ قَال مدِيثبِح لَمعا نْتُمفَا دِّثح ارِ ‏.‏ قَالنْصالا

تلْكَ اللَّيلَةَ وما شَعرت انَّ احدًا حفظَه كما حفظْتُه ‏.‏

বাংলা

১৪৪৮-(৩১১/৬৮১) শায়বান ইবনু ফারখ (রহঃ) ..... আবূ কাতাদাহ (রািযঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, একিদন
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(যু থেক ফরার সময়) রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর সামেন বৃতা করেলন। িতিন

বলেলনঃ আজেকর িবকাল থেক সারারাত তামােদরেক পথ চলেত হেব এবং ইনশাআাহ আগামীকাল সকােল

পািনর কােছ উপিত হেব। সুতরাং লাকজন সখান থেক এভােব যাা করল য, কউ কােরা িদেক িফেরও

তাকািল না। আবূ কতাদা বেলন- রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ও পথ চলিছল। এক সময় রাি

ি-হর হেয় গল। আিম তার পােশ পােশই চলিছলাম। এ সময় রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তায়

িঝমুিেলন। ঘুেমর ভােব এক সময় িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) তার সওয়ারীর উপর একিদেক

ঝুঁেক পড়েলন। িঠক স সময় আিম তার কােছ িগেয় তাঁেক ঠেল ধরলাম (অথাৎ ঠকনা িদলাম)। িতিন

(সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) সওয়ারীর উপর সাজা হেয় বসেলন, িক তােক জাগালাম না।

এরপর িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) চলেত থাকেলন এবং এ অবায় রােতর বশীর ভাগ অিতা

হেল সওয়ারীর উপর থেক আবার একিদেক ঝুঁেক পড়েলন। তখন আবার আিম তােক না জািগেয় ঠেল ধরলাম।

এভােব িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) সওয়ারীর উপর সাজা হেয় বসেলন। আবূ কতাদাহ বেলন- এরপর

িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) আবার চলেত থাকেলন। রাত ভার হেয় আসেল িতিন (সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম) এবার থম দু’বােরর চেয়ও বশী কের একিদেক ঝুঁেক পড়েলন, এমনিক তার পেড় যাওয়ার

উপম হেলা। তখন আিম পুনরায় ঠস লািগেয় ধরলাম। এবার িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) মাথা

উিঠেয় িজেস করেলন, ক? আিম বললাম- আবূ কতাদাহ। িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) পুনরায়

িজেস করেলন, এভােব তুিম আমার পােশ পােশ কতণ ধের চলছ? আিম বললাম, আিম রােতর থম থেকই

এভােব আপনার সােথ চলিছ। িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) তখন বলেলনঃ আাহ তামােক িহফাযাত

কন। কারণ তুিম তার নবীেক দখানা করছ।

তারপর িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) বলেলনঃ তুিম িক কাউেক দখেত পা? আিম বললাম, হাঁ, এই

তা একজন আেরাহী। তারপর বললাম, এই তা আেরা একজন আেরাহী এেস উপিত হেলা। এভােব আমরা

সাতজন এক হলাম। তখন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম রাা থেক িকছু দূের সের গেলন এবং

মািটেত মাথা রাখেলন (অথাৎ- েয় পড়েলন)। এ সময় িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) আমােদর বলেলনঃ

সালােতর খয়াল রেখা। িক রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ই িছেলন থম বি িযিন িনা থেক

জাত হন আর তখন সূেযর আেলা তার িপেঠর উপর এেস পেড়িছল।

আবূ কতাদা বেলন- এরপর আমরা সবাই বিতব হেয় উেঠ পড়লাম। রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলনঃ তামরা সবাই যার যার সওয়ারীেত সওয়ার হও। তাই আমরা সওয়ারীেত চেপ যাা করলাম। সূয বশ

িকছু উপের উঠেল রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সওয়ারী থেক অবতরণ কের আমার কােছ অ

পািনসহ য ওযুর পা িছল তা চেয় িনেয় অন সমেয়র চেয় সংি কের ওযু করেলন। আবূ কতাদা

বলেলন- এরপরও ঐ পাে িকছু পািন অবিশ থাকল। িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) আবূ কাতাদাহ-ক

বলেলনঃ পািট রেখ দাও, দখেব পের িবয়কর কা ঘটেব।

তখন িবলাল সালােতর আযান িদেল রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেম দুরাকাআত (সুাত) সালাত

আদায় করেলন এবং তারপর িতিদেনর মেতা কের ফজেরর ফারয (ফরয) সালাত আদায় করেলন। আবূ
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কাতাদা বেলন। অতঃপর সওয়ারীেত আেরাহণ করেল আমরাও সওয়ারীেত আেরাহণ কের তার সােথ রওয়ানা

হলাম। এ সমেয় আমরা পরর চুিপসাের বলাবিল করিছলাম য, আমরা সালােতর বাপাের য অবেহলা দশন

করলাম তার কাফফারাহ বা িতপূরণ কীভােব হেব? রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ আমার

জীবন ও কাজ-কম িক তামােদর জন অনুসরণীয় আদশ নয়?

এরপর িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) আবার বলেলনঃ ঘুমােনােত কান দাষ বা অবেহলা নই। অবেহলা

তখনই বলা হেব যিদ কান বি সালাত না আদায় কের দরী কের এবং অন সালােতর ওয়া হেয় যায়। কান

সমেয় কােরা এপ হেয় গেল স যখন জাত হেব তখনই যন সালাত আদায় কের নয়। পরিদন সকােল যন

স সময়মত সালাত আদায় কের। পের িতিন বলেলনঃ অন সবাই কী কেরেছ তা িক জান? সকােল লাকজন

যখন তােদর নবীেক দখেত পল না তখন আবূ বকর ও উমার তােদরেক বলেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তামােদর িপছেন আেছন। িতিন তামােদরেক িপছেন ফেল যেত পােরন না। িক লাকজন বললঃ

রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তামােদর সামেন আেছন। (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন)

এ বাপাের তারা যিদ আবূ বকর ও উমার-এর কথা মানেতা তাহেল সিঠক কাজ করত।

আবূ কতাদাহ বেলনঃ যখন বলা বেড় দুপুর হেলা এবং সবিকছু সূযতােপ উ হেয় উঠল তখন আমরা

লাকজেনর কােছ িগেয় পৗছলাম। তখন তারা রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এেস বলিছলঃ

হ আাহর রসূল! আমরা িপপাসায় মের গলাম। রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ না, তামরা

মরেব না। এরপর িতিন বলেলনঃ আমার ছাট পয়ালাটা আেনা। অতঃপর িতিন (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম)

ওযুর পাটাও চেয় িনেলন। এরপর রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পয়ালােত পািন ঢালেত থাকেলন

আর আবূ কতাদাহ পান করােত থাকেলন। লাকজন যখন দখল য, পািন মা একপা আর এতেলা লাক

তখন তারা (পািন থেক বিত হওয়ার ভেয়) িভড় জিমেয় তুলল। তখন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলনঃ তামরা ধীের সুে পািন পান করেত থােকা। সবাইেক তৃি সহকাের পািন পান করােনা যােব। সুতরাং

লাকজন তাই করল।

রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পািন ঢালিছেলন আর আিম (আবূ কতাদা) পান করািলাম। শষ পয

আিম এবং রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ছাড়া পািন পান করেত আর কউ অবিশ রইল না। তখন

রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পয়ালার পািন ঢেল আমােক বলেলনঃ পান কেরা। আিম বললামঃ হ

আাহর রসূল! আপিন পান না করা পয আিম পান করব না। এ কথা েন রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলনঃ িযিন পািন পান করান িতিন সবার শেষ পান কেরন। আবূ কতাদাহ বেলনঃ আিম তখন পািন

পান করলাম। এরপর রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পান করেলন। পের অবশ লাকজন পািন পান

করার ফেল শা মেন তৃি সহকাের যেত থাকল।

হাদীেসর বণনাকারী সািবত বেলেছন য, "আবদুাহ ইবনু রাবাহ ও এ কথা েন বলেলনঃ তাহেল তা আপিন এ

হাদীসিট সেক ভাল জােনন। তখন িতিন আমােক িজেস করেলনঃ তুিম কান কওেমর লাক? আিম বললাম,

আিম আনসারেদর একজন। িতিন বলেলন, তাহেল বণনা কর। কননা, তুিম তামার হাদীস সেক িনয়ই

ভালভােব অবিহত আছ। আবদুাহ ইবনু রাবাহ বেলন- আিম ঐ রােত কািফলায় শরীক িছলাম। তেব আিম
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জানতাম না য, অন কউও আমার মেতা হাদীসিট রণ কের রেখেছন। (ইসলামী ফাউেশন ১৪৩৩,

ইসলামীক সার ১৪৪২)

English

Abu Qatida reported:
The Messenger of Allah (way peace be upon him) addressed us and said:
You would travel In the evening and the might till (God willing) you would
come in the morning to a place of water. So the people travelled (self
absorbed) without paying any heed to one another, and the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) also travelled till It was midnight. I was by his side. The Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم) began to doze and leaned (to one side) of his camel. I came to
him and I lent him support without awaking him till he sat poised on his ride.
He went on travelling till a major part of the night was over and (he again)
leaned (to one side) of his camel. I supported him without awaking him till
he sat" bed on his ride. and then travelled till it was near dawn. He (again)
leaned which was far more inclined than the two earlier leanings and he was
about to fall down. So I came to him and supported him and he lifted his
head and said; Who is this? I said: it is Abu Qatida. He (the Prophet again)
said: Since how long have you been travelling along with me like this? I said:
I have been travelling in this very state since the night. He said: May Allah
protect you, as you have protected His Apostle (from falling down), and
again said: Do you see that we are hidden from the people? - and again said:
Do you see anyone? I said: Here is a rider. I again said: Here Is another rider
till we gathered together and we were seven riders. The Messenger of Allah
:stepped aside of the highway and placed his head (for sleep and said) (صلى الله عليه وسلم)
Guard for us our prayers. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was the first to wake
up and the rays of the sun were falling on his back. We got up startled He
(the Holy Prophet) said: Ride on So we rode on till the sun had (sufficiently)
risen. He then came down from his camel and called for a jug of water which
I had with me. There was a little water in that. He performed ablution with
that which was less thorough as compared with his usual ablutions and
some water of that had been left. He (the Holy Prophet) said to Abu Qatida:
Keep a watch over your jug of water; it would have (a miraculous) condition
about it. Then Bilal summoned (people) to prayer and then the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) observed two rak'ahs and then said the morning prayer as he said
every day. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) (then) rode on and we rode along
with him and some of us whispered to the others saying: How would there
be compensation for omission in our prayers? Upon this he (the Messenger
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of Allah) said: Is there not in me (my life) a model for you? There is no
omission in sleeping. The (cognizable) emission is that one should not say
prayer (intentionally) till the time of the other prayer comes. So he who did
like it (omitted prayer in sleep or due to other unavoidable circumstances)
should say prayer when he becomes aware of it and on the next day he
should observe it at its prescribed time. He (the Holy Prophet) said: What do
you think the people would have done (at this hour)? They would have in the
morning found their Apostle missing from amongst them and then Abu Bakr
and 'Umar would have told them that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) must be
behind you, he cannot leave you behind (him), but the people said: The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) is ahead of you. So if you had obeyed Abu Bakr and
Umar, you would have gone on the right path. So we proceeded on till we
came up to the people (from whom we had lagged behind) and the day had
considerably risen and everything became hot, and they (the Companions of
the Holy Prophet) said: Messenger of Allah, we are dying of thirst. Upon this
he (the Holy Prophet) remarked: There is no destruction for you. And again
said: Bring that small cup of mine and he then asked for the jug of water to
be brought to him. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) began to pour water (in that
small cup) and Abu Qatida gave them to drink. And when the people saw
that there was (a little) water in the jug, they fell upon it. Upon this the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Behave well; the water (is enough) to satiate
all of you. Then they (the Companions) began to receive (their share of)
water with calmness (without showing any anxiety) and the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) began to fill (the cap), and I began to serve them till no one was
left except me and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). He then filled (the cup) with
water and said to me: Drink it. I said: Messenger of Allah, I would not drink
till you drink. Upon this he said: The server of the people Is the last among
them to drink. So I drank and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) also drank and the
people came to the place of water quite happy and satiated. 'Abdullah b.
Rabah said: I am going to narrate this hadith in the great mosque, when
'Imran b. Husain said: See, O young man, how will you narrate for I was also
one of the riders on that night? I said: So you must be knowing this hadith
well. He said: Who are you? I said: I am one of the Ansar. Upon this he said:
You narrate, for you know your hadith better. I, therefore, narrated it to the
people. 'Imran said: I was also present that night, but I know not anyone else
who learnt it so well as you have learnt.
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=48202

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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